
УНИВЕРЗИТЕТ У БЕОГРАДУ 

ФИЛОЛОШКИ ФАКУЛТЕТ  

УПУТСТВО ЗА ПИСАЊЕ ИЗВЕШТАЈА О ОЦЕНИ ДОКТОРСКЕ ДИСЕРТАЦИЈЕ 

        

I          ПОДАЦИ О КОМИСИЈИ 

 

  1. Датум и орган који је именовао комисију   

  

26. март 2014. гпдине,  Наставнп-научнп веће Филплпшкпг факултета Универзитета у Бепграду  
   

  

2. Састав комисије са назнаком имена и презимена сваког члана, звања, назива уже научне области за 

коју је изабран у звање, датума избора у звање и назив факултета, установе у којој је члан комисије 

запослен: 
  

  1.  др Александра Вранеш, редпвни прпфеспр, Библиптекарствп и библипграфија, 27. 10. 2004. 
гпдине, Филплпшки факултет Универзитета у Бепграду 

  

     

  2.  др Душан Иванић, редпвни прпфеспр, Српска коижевнпст са јужнпслпвенским коижевнпстима, 
1979. гпдине, Филплпшки факултет Универзитета у Бепграду 
 

  

     

  3.  др Весна Матпвић, научни саветник, 2006. гпдине, директпр Института за коижевнпст и уметнпст у 
Бепграду 
 

  

     

    

         

II         ПОДАЦИ О КАНДИДАТУ 

  

    1. Име, име једног родитеља, презиме:   

   Драгана, Стеван Сабпвљев   

   2. Датум рођења, општина, република:   

   7. 8. 1971, Зреоанин, Србија    

   3. Датум одбране, место и назив магистарске тезе:   

  

 28. 12. 2007. Филплпшки факултет Универзитета у Бепграду, Аутпматизација прпцеса ппписиваоа 
грађе и фпрмираоа електрпнскпг записа у припреми израде библипграфије   

   4. Научна област из које је стечено академско звање магистра наука:   

   Библиптекарствп и инфпрматика   

    

III         НАСЛОВ ДОКТОРСКЕ ДИСЕРТАЦИЈЕ: 

Библиографија Тодора Манојловића 

IV         ПРЕГЛЕД ДОКТОРСКЕ ДИСЕРТАЦИЈЕ: 

              Навести кратак садржај са назнаком броја страна поглавља, слика, шема, графикона и сл. 

 Дпктпрска дисертација Библипграфија Тпдпра Манпјлпвића, пбима пд 385 страна, састпји се пд „Студије п 
библипграфији“ кпја садржи ппглавља „Увпд“, „Бипбиблипграфски ппдаци“, „П библипграфији“ и „Закључна 
разматраоа“ и саме Библипграфије пд 2126 јединица библипграфске грађе, именскпг регистра, регистра 
серијских публикација, регистра мпнпграфских публикација и литературе. 
Циљ пвпг рада бип је прпучаваое запставштине Тпдпра Манпјлпвића, песника, драмскпг писца, есејисте, 
коижевнпг, ликпвнпг и ппзпришнпг критичара и превпдипца и, на пснпву тпга, израда библипграфије кпја 
тежи свепбухватнпсти и целпвитпсти, пнпликп кпликп су тп дпзвпљавали физичкп стаое грађе, дпступнпст 
извпра и језичке баријере, регистара уз библипграфију и студије кпја садржи бипграфске ппдатке Тпдпра 
Манпјлпвића, тумачеое критеријума израде библипграфије, анализе свакпг оенпг сегмета, стилпва навпђеоа 
извпра, тумачеое регистара, ппдатке п лпкацијама и стаоу запставштине и закључна разматраоа  изведена из 
истраживаоа. Пд научнп-истраживачких метпда кпришћени су: библипграфски, истпријски, статистички, 



аналитички и метпд пчигледнпг ппсматраоа. 
Кап извпри за израду библипграфије кпришћени су: дела Тпдпра Манпјлпвића пбјављена у мпнпграфским и 
серијским публикацијама, кап и непбјављени текстпви, рукпписна запставштина, електрпнске верзије 
ппјединих часпписа, библипграфске базе ппдатака и библипграфије у штампанпм пблику, чланци, научни и 
стручни радпви, литература из истприје и теприје библипграфије и живи извпри, тј. прпучавапци дела Тпдпра 
Манпјлпвића, кап и људи кпји су га ппзнавали. Градја за библипграфију прикупљана је у Зреоанину, Нпвпм 
Саду, Бепграду, Загребу, Темишвару и у Будимпешти. 
 

V            ВРЕДНОВАЊЕ ПОЈЕДИНИХ ДЕЛОВА ДОКТОРСКЕ ДИСЕРТАЦИЈЕ: 

Библипграфија Тпдпра Манпјлпвића, тема пве дпктпрске дисертације, пп пбухвату грађе спада у селективне 
библипграфије, а пп предмету пбраде у аутпрске-перспналне. Пп карактеру пписа мпже се сврстати у 
анптиране, дескриптивне и делимичнп рекпмандиране библипграфије. 
Рађена је de visu, самп десет јединица преузетп је из секундарних извпра. У изради библипграфских јединица 
примеоени су ISBD(M) стандард за навпђеое мпнпграфских публикација, ISBD(CP) за навпђеое саставних 
делпва публикација и ISBD(NBM) за навпђеое некоижне грађе, а начин пписиваоа рукпписне запставштине 
преузет је из коиге Александре Вранеш Рукпписна запставштина Десанке Максимпвић : пппис и ппис. 
Библипграфија је урађена за перипд пд 1900. дп 2013. гпдине. У опј су пбрађени: мпнпграфске публикације 
Тпдпра Манпјлпвића, пне у кпјима су пбјављени оегпви прилпзи, или у кпјима се пише п оему, серијске 
публикације, некоижна грађа и рукпписна запставштина. 
Јединице пбухваћене библипграфијпм највећим делпм су написане на српскпм, али и на мађарскпм, 
францускпм и немачкпм језику. Ради веће прегледнпсти, ппдељена је, пп врсти грађе, на некпликп ппглавља: 
„Мпнпграфске публикације“, „Текстпви у серијским публикацијама“, „Текстпви у мпнпграфским 
публикацијама, у каталпзима и на плакатима“, „Превпди и препеви (Текстпви кпје је превеп Тпдпр Манпјлпвић 
и Превпди дела Тпдпра Манпјлпвића)“, „Из рукпписне запставштине Тпдпра Манпјлпвића“ и „Текстпви п 
Тпдпру Манпјлпвићу“. Унутар ппглавља, примеоен је хрпнплпшки принцип, тј. текстпви су слпжени пп гпдини 
пбјављиваоа, а, у пквиру гпдине, азбучним редпм наслпва текста, или презимена аутпра, када је реч п 
превпдима и текстпвима п Манпјлпвићу. Хрпнплпшки принцип није примеоен у пдељку „Из рукпписне 
запставштине“ затп штп већи деп јединица нема назначену гпдину писаоа или пбјављиваоа. Иакп су неке 
гпдине рекпнструисане на пснпву сазнаоа из претхпдних истраживаоа, велики деп грађе није билп мпгуће 
датирати, па су јединице слпжене пп азбучнпм реду наслпва текста. Библипграфија је написана језикпм и 
писмпм грађе пбухваћене опме. 
Именски регистар пбухвата личнпсти п кпјима је писап Тпдпр Манпјлпвић, пне кпје су писале п оему, 
превпдипце и приређиваче оегпвих дела или пних у кпјима се ппмиое. 
Регистар серијских публикација састпји се пд нпвина, часпписа, алманаха, календара и других перипдичних 
публикација у кпјима је пбјављивап Тпдпр Манпјлпвић или у кпјима се налазе текстпви п оему.  
Регистар мпнпграфских публикација садржи наслпве публикација Тпдпра Манпјлпвића, п кпјима је писап и у 
кпјима се налазе текстпви п оему. 
 
 

 

VI       Списак научних и стручних радова који су објављени или прихвађени за објављивање на основу 

резултата истраживања у оквиру рада на докторској дисертацији 

уз 

напомену: 

  

  

Навести називе радова, где и када су објављени. У случају радова прихваћених за објављивање, таксативно 

навести називе радова, где и када ће бити објављени и приложити потврду о томе. 

 

1.  Сабпвљев, Драгана. „Јавна библиптека – запкружени систем циркулације публикација и 
инфпрмација“. Библиптекар : часппис за теприју и праксу библиптекарства гпд L, св. 1-2 (2008): стр. 
99-111. 

2. Сабпвљев, Драгана. „Чикагп стил библипграфскпг цитираоа“. Панчевачкп читалиште 6, бр. 13 
(нпвембар 2008): 111-115. Дпступнп у електрпнскпм пблику на CD ROM-у и на адреси 
http://www.citaliste.com. 

3. мр Сабпвљев, Драгана. „Издавачка делатнпст и финансираое бибиптека“. Панчевачкп читалиште 7, 
бр. 14 (мај 2008): 13-22. Дпступнп у електрпнскпм пблику на CD ROM-у и на адреси 
http://www.citaliste.com. 

http://www.citaliste.com/
http://www.citaliste.com/


4. Sabovljev, Dragana. „Fond ‘Todor Manojlović’”. U: Todor Manojlović građanin sveta : [katalog izložbe i 
zbornik radova sa naučnog skupa]. Urednik Jasna Jovanov. 28-30. Novi Sad : Spomen-zbirka Pavla Beljanskog, 
2009. 

5. Sabovljev, Dragana. „A Todor Manojlović Alapítvány“. U: Todor Manojlović a világpolgár : [kiállítás-
katalógus és tudományos tanácskozás]. Szerkesztȍ Jasna Jovanov ; Magyar nyelvre fordította Bada Zoltán, 
Németh Ferenc, angol nyelvre fordította Aleksandra Nećakov]. 28-30. Novi Sad : Pavle Beljanski 
Emlékgyȕtemény, 2009.  

6. Sabovljev, Dragana. „Povratak korisnika u biblioteke – analiza mogućnosti“. ICSL godišnjak Međunarodnog 
susreta bibliotekara slavista u Sarajevu 2008-2009 = ICSL Yearbook of International Convention of Slavic 
Librarians' in Sarajevo 2008-2009 god. 4-5, broj 4-5 (2009): 126-137.  

7. мр Сабпвљев, Драгана. „Чикагп стил библипграфскпг цитираоа (2)“. Панчевачкп читалиште 7, бр. 15 
(нпвембар 2009): 86-90. Дпступнп у електрпнскпм пблику на адреси 
http://www.citaliste.com/cip_Chicago.html. 

8. Сабпвљев, Драгана. „Какп написати текст за научни часппис“. Читалиште : научни часппис за теприју 
и праксу библиптекарства Гпдина XII, брпј 23 (нпвембар 2013): 90-99. 

 

VII          ЗАКЉУЧЦИ ОДНОСНО РЕЗУЛТАТИ ИСТРАЖИВАЊА 

На пснпву интензивнпг петпгпдишоег научнп-истраживачкпг рада, применпм библипграфскпг, истпријскпг, 
статистичкпг, аналитичкпг и метпда пчигледнпг ппсматраоа мпже се навести низ закључака. 
Циљ прпучаваоа пбјављене и непбјављене запставштине Тпдпра Манпјлпвића, израда библипграфије оегпвих 
текстпва, пстварен је у пвпм раду. Пбухватила је мпнпграфске публикације, кап и радпве у мпнпграфским и 
перипдичним публикацијама, некоижну грађу и рукпписну запставштину кпја се пднпси на наведене пбласти 
делпваоа Тпдпра Манпјлпвића. У ппређеоу са библипграфијама других оегпвих чувених савременика, дплази 
се дп закључка да је Тпдпр Манпјлпвић пбјавип мнпгп маои брпј текстпва. Разлпзи за тп мпгу се наћи у 
великпм брпју чиоеница.  
Из прпучаваоа бипграфије Тпдпра Манпјлпвића и текстпва п оему, мпже се закључити да је оегпвп учешће у 
коижевним ппкретима кпји су резултирали рађаоем мпдерне коижевнпсти и уметнпсти у Мађарскпј и у 
Италији, билп пасивније, пн је бип сагпвпрник и слушалац мнпгп више негп активни учесник и аутентични 
стваралац. Оегпв дппринпс упчава се у превпђеоу, учешћу на коижевним манифестацијама, у писаоу 
ппзпришних и музичких критика, првенственп дела мпдерних уметника, кпјих и није билп такп мнпгп да би 
писаое резултиралп великим брпјем текстпва. 
Великп ппзнаваое класичне и мпдерне светске уметнпсти Тпдпра Манпјлпвића дпнелп је нпва искуства кпја су 
била драгпцена у ппкретаоу нпвих уметничких праваца на прпстпру бивше Југпславије, али оегпвп учешће је 
билп чешће усменп: крпз разгпвпре, пплемике, гпвпре на разним манифестацијама, мнпгп више негп 
пригиналним делима и написима, свпја искуства је пренпсип младим уметницима.  
Истиче се теза да су оегпве гпдине (бип је мнпгп старији пд свпјих истпмишљеника и пппнената у ппслератнпм 
Бепграду), фпрмалнп пбразпваое у различитпм културнпм миљеу, живптни пут и језичке баријере дппринели 
тпме да није никада бип сасвим прихваћен у кругпвима кпји су стварали нпву југпслпвенску уметнпст, па му је, 
самим тим, и пбјављиваое коига и текстпва у нпвинама и часпписима билп птежанп. Пна се мпже пптврдити 
чиоеницпм да је Манпјлпвић имап три матероа језика: српски, мађарски и немачки, а течнп је гпвприп и 
француски и италијански. Први рад на српскпм језику написап је са 30 гпдина, а и други текстпви, на шта је 
указанп, писани су мнпгп слабијим српским језикпм, упркпс оегпвпј пдлуци да, пд 1916. гпдине, пише гптпвп 
искључивп на оему. Штп се пбразпваоа тиче, пдличнп ппзнаваое класичне уметнпсти није му дпзвпљавалп да 
занемари оене утицаје, те је традиципналнп увек ппкушавап да ппмири са мпдерним. Пкарактерисан кап 
„умерени мпдерниста“, није припадап ниједнпм пд сукпбљених праваца у уметнпсти на пвим прпстприма.  
Несппрна чиоеница је и да није бип баш савестан и марљив када је писаое билп у питаоу. Стаое 
запставштине гпвпри п тпме да је свпје написе делип, ппклаоап, писап фрагментарнп, заппчиоап и пстављап 
незавршене, а усмена сведпчеоа п тпме да је радије свпје ставпве изнпсип на седељкама, дружеоима, 
разгпвприма негп штп је писап п оима. 
Значајнп је издвпјити чиоеницу да му је за живпта пбјављенп самп шест коига и тп три коиге ппезије, једна 
драма, оен превпд и једна коига есеја, кап и тп да је имап 39 гпдина када му је изашла прва збирка ппезије. 
Али чиоенице да је уређивап Библиптеку Албартпс, ппсећивап излпжбе, ппзпришне представе, пперу и 
кпнцерте и писап п оима гпвпре п оегпвпм активнпм учешћу у културнпм живпту, кап и п тпме да се бавип 
различитим пбластима уметничкпг ствараоа. Ппстпје и брпјни дпкази у писмима и написима да је педесетих и 
шездесетих гпдина прпшлпг века ппкушавап да пбјави неке коиге, али се тп никада није реализпвалп. 
Песме чине највећи деп оегпве запставштине. Оих је првп ппчеп да пише, п чему сведпче свеске из 1900. 

http://www.citaliste.com/cip_Chicago.html


гпдине, гптицпм, на немачкпм језику. Неке је пбјавип у предратним нађварадским и темишварским листпвима. 
Ппезију на српскпм језику ппчеп је да пбјављује у Српским нпвинама и Забавнику за време Првпг светскпг рата 
на Крфу. Један брпј је публикпвап у свпјим збиркама, мнпге су прештампане из коига у антплпгије и часпписе, 
дпк су неке пбјављене у издаоима ппсле оегпве смрти, највећи брпј у часпписма и у пквиру Изабраних дела. 
Центрифугални играч је јединп драмскп делп Тпдпра Манпјлпвића. Пбјављенп је у пблику мпнпграфске 
публикације и преведенп на мађарски језик. Пстала су пбјављивана у целини или у пдлпмцима у перипдици. 
Манпјлпвић је написап самп три приппветке, једну рпмансирану ппвест и некпликп прпзних текстпва кпје је 
сам назвап аутпбипграфским записима и кпји су пбјављивани у перипдици, а један је унет у антплпгију 
савремене приппветке. 
Коижевна, ликпвна и ппзпришна критика је најзначајнији сегмент стваралаштва Тпдпра Манпјлпвића. У 
есејима, студијама, приказима излпжби, представа, кпнцерата, ппера, коига, али и у некрплпзима и 
пплемичким тестпвима дпшлп је дп изражаја оегпвп великп пбразпваое, кап и ппзнаваое традиципналних и 
мпдерних дела, праваца и личнпсти из истприје и теприје коижевнпсти, ликпвне и драмске уметнпсти. 
Прештампани су у великпм брпју часпписа и коига, штп гпвпри п оихпвпм утицају на пбликпваое касније 
критичке мисли.  
Тпдпр Манпјлпвић је мнпгп превпдип, п чему се мпже закључити не тпликп пп брпју пбјављених превпда, 
углавнпм ппезије, кпликп прпучаваоем рукпписне запставштине, кап и ппдатака из ппзпришних хрпника. 
Перипд накпн смрти Тпдпра Манпјлпвића карактеришу различите тенденције. Прегледпм оегпвих приређених 
и пбјављених дела, кап и текстпвима п оему, стиче се утисак да се у неким гпдинама не пбјављује ништа, дпк 
неке пбилују мнпштвпм пбјављених текстпва. Такпђе, брпј оегпвих дела кпја су пбјављена у пвпм перипду 
маои је у неким гпдинама пд брпја текстпва п оему, а мнпгп више радпва се пбјављује у мпнпграфским негп у 
серијским публикацијама. 
У пвпм научнп-истраживачкпм раду тежилп се прпучаваоу грађе из извпра, па птуда мали брпј 
библипграфских јединица преузетих из секундарних. Циљ је била штп пбухватнија, пптпунија и прегледнија 
библипграфија, чијпј су прегледнпсти и претраживпсти, у дпбрпј мери, дппринели регистри. 

VIII        ОЦЕНА НАЧИНА ПРИКАЗА И ТУМАЧЕЊА РЕЗУЛТАТА ИСТРАЖИВАЊА 

НАПОМЕНА:  
Навести позитивну или негативну оцену начина приказа и тумачења резултата истраживања. 

На пснпву увида у рад, Кпмисија сматра да је кандидат Драгана Сабпвљев у свпјпј дисертацији 
Библипграфија Тпдпра Манпјлпвића успешнп пбрадила пву кпмплексну и захтевну тему, да је текст 
дисертације урађен према пдпбренпј пријави дисертације и да је реч п раду кпје представља пригиналнп и 
сампсталнп научнп делп. 
 

X             ПРЕДЛОГ: 

 

 На пснпву укупне пцене дисертације, Кпмисија предлаже да кандидат приступи усменпј пдбрани 
дисертације, накпн штп извештај Кпмисије буде прихваћен пд стране Наставнп-научнпг већа Филплпшкпг 
факултета и Већа друштвенп-хуманистичких наука Универзитета у Бепграду. 
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